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Mocksa. MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa

I'PAMMATHKA IIBEACKOTO IJIATOJIA
1 NOATUKA TyMACA TPAHCTPEMEPA
(CEMAHTUKA M CMHTAKCUYECKUE ®YHKIWHU MPUYACTHA 1)

B crarbe paccMaTpHBarOTCSl 0COOCHHOCTH CEMaHTHKH H yIOTpeOiie-
HUSI TPUYACTH | B HalIMCAHHBIX BEPIMOPOM CTHXOTBOPEHUSIX BbIIA-
JOIIEroCsl IIBEJCKOTO I03Ta coBpeMeHHOocTH Tymaca TpaHcTpeme-
pa (1931-2015). Bricokas 4acTOTHOCTH 3TOH (OPMBEI 00yCIOBICHA
3ByYHOCTHIO MOP(OIOTUUECKOTO ITOKa3aTesi C KOHCOHAHTHBIM cOYe-
TaHUEM 3BOHKHX JAEHTAJIBHBIX 71d, HCIIOJIL3YEMOT'0 TP aJUIUTEPaLlUH.
AHanu3 ynorpeOIeHHsI B PA3IMYHbIX THIAX JIEKCHKO-CHHTaKCHYe-
CKOTO KOHTEKCTa ITOKa3bIBAET, YTO JBOMCTBEHHAs IVIarojibHO-UMEH-
Has IIPUPOJa HEU3MEHAEMOT0 IPHUYacTHs 1 cOCOOCTBYET CO3aHUIO
MeTadopudeckoit oopasaocT. Uem Oonee CBOOOTHOM SBISICTCS CHH-
Takcu4eckast (PyHKIMSI MPUYACTUH, TEM sipue MPOSBIISIETCSI UX I'paM-
MaTH4ecKas HEeOAHO3HAYHOCTh M IO3THYECKUH ITOTCHIHAL.

Kniouesvie cnosa: modrudeckas I'paMMaTuka, IHBe[[CKI/Iﬁ SI3BIK, CC-
MAaHTHUKa U CHHTAKCHUC ITPpUYaCTHA 1.

BMECTO NIPEAMCIIOBHS

JloimkHa mpU3HATBCA, YTO BIIEPBBIE MYOIMKYIO CTaTbiO B 3aJyMaH-
HOM U co3aaHHOM Onbroit AnexkcanapoBHOH CMHUPHULKON allbMaHaxe 1o
HCTOPHYECKOW MOATHKE. Tak CII0XKHIIOCH, YTO 51 OOJIbILIE BCEro mucajiga u
MO-TIPEKHEMY ITHIITY O COBPEMEHHBIX CKaHIMHABCKUX sI3bIKax. Mou 3aHs-
THS TPAMMATHKOI IIBEACKOTO IMIaroia, 3auKCHpOBaHHBIC KaK JAHHOCTH B
MepBOIl 4YaCcTH Ha3BaHUS ITOU CTATbU — B €T0 TEME, HAUAINUCh HA TPEThEM
Kypce, korna Onbra AnekcaHIpoBHa, KOTOpasl Bejla B Halllel rpymnme 3a-
HSTHS TI0 UICTOPHU IIBEJICKOTO SI3bIKA, OOBSBMIIA CIICIKYPC 00 aHAINTHIE-
ckux Qopmax. Bropas, «pemarnueckasi» 4acTh Ha3BaHUS JEHCTBUTEIBLHO
OTpaxkaeT HOBOE: NPEAMET ¥ BbIOOp Marepuala CBsI3aHbl C BBITTOIIHEHHOMN
10T MOMM PYKOBOJICTBOM BBIITyCKHOW PaOOTOH CTY/ICHTKH IIBEICKOH IpyTI-
Il U3 BTOPOTO BBIYCKA MarucTparypbl 110 HOBOM JjuIsl Hameil xadeapsl
nporpamme «CKaHIMHABCKUE S3bIKK U IPOOIeMbl tepeBonay [ paruanosa
2018]. B paboTe paccMaTpHBaIiCh pyCcCKHE IIEPEBOIBI HAMMCAHHBIX BEp-
mbpom ctuxoB naypeara Hobenesckoit nmpemun 2011 rona Tymaca Tpan-
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ctpemepa (1931-2015), kotoporo nepeBoausmimii ero Mocud Bponckuii
CUHTAN OJHUM U3 BEIMYANUIINX TO3TOB COBPEMEHHOCTH.

B npennmaraemoii ctarbe Ha Marepuaje COBPEMEHHOTO CKaHIWHAB-
CKOTO sI3bIKA M CTHXa PacCMATPHBAIOTCS HEKOTOPBIC «(YHKIMOHAIBHBIC
0COOEHHOCTH TMOATHUYECKOW TpaMMaTukuy [CvupHumkas 1994: 275];
crienurka aHATM3UPYEMBIX ITOITHYCCKUX TEKCTOB M CKPOMHBIH OIBIT
aBTOpa CTaThU M3HAYAIBHO IPEAIOAraroT, OJHAKO, YTO 3TO HEOOJBIIOE
HCCIIeIOBaHNUE TIPOBOIUTCS B MHOM KJIfoue. B cTaThe MCIOIh30BaHbI CTU-
xotrBopeHus Tymaca TpaHncTpemepa, BKIIOYCHHBIC B IBYSI3BIYHOC U3TAHUE
ero M30paHHBIX MIPOU3BEICHUI B MepeBojic AJICKCAHIPbl AQHHOTCHOBOM
u Anekces IIpoxonbeBa [Tpancrpemep 2002]'. Tlpu aHanu3e sA36IKOBOIO
Marepuajga B OCHOBHOM JaeTcs ONM3KWIA K OPUTHHAITY TICPEBOA, MHOTIA
YTOYHSICMBII OyKBaJIbHBIM. B OTHEIBHBIX CIydasiX MPUBOISITCS OIMyOINKO-
BaHHBIC B 9TOM H3/IaHUH MEPEBOABI C YKa3aHUEM PYCCKOTO Ha3BaHUS CTU-
XOTBOpPEHHUS.

I'pammaruka rnarosa B MOITUYECKUX TEKCTaxX TpaHCTpeMepa MposiB-
JIsieTCsl B OOMIIBHOM HMCIIOJIB30BaHUH (OPM HA -§ ¢ HHAKTUBHO-TIACCUBHON
ceMaHTHKON M TipudacThii. OcoOOCHHO YaCTOTHO mpuyacTue 1, 9Tto o0bsc-
HSICTCSI 3BYYHOCTBIO €r0 MOP(OJIOTHYCSCKOTO MOKA3aTEIIsi C KOHCOHAHTHBIM
COYETaHHEM 3BOHKUX JICHTAIBHBIX nd:

Svagare dn suset i en snéicka / hérdes ljud och réster ifran staden /
kretsande i detta 6de rum, / sorlande och sékande en makt (Palatset)

‘Tumie, 4eM B MOPCKOH paKkyIIKe MOpe, / TOPOJICKUE 3BYKH PyUSHKOM
/ Iemerany B KOMHaTe MyCToil, / CHOBa oOpecTu Hanesch Bnacts’ ([Boper ,
miep. A. [IpokorbeBa).

O.A. CmupHHUILIKasl ONpesensiia BUAO-BPEMEHHYIO CEMaHTUKY Tep-
MaHCKOTO TIEPBOTO NMPHYACTHS KaK 3HAUCHHE HEaKTyaJbHOH TypaTUBHO-
CTH, JJIs1 KOTOPOTO XapaKTEPHbI OCTOSIHCTBO U KaueCTBEHHAs! OHOPOJI-
HOCTb MMEIOIIEr0 HEOTPAHUYEHHYIO JUIUTEIBHOCTD MPOIECCA-COCTOSHUS
[Cvupannkas 1977: 21— 22]. B mBeackoM nmpuyacTuu | BBIACTICHHBIC €10
Ha JIPeBHETEPMAHCKOM MaTephayieé 0COOCHHOCTH TPOSBIIIOTCS B MOTHOMN
mepe. Kak ormeuator aBropsl [lIBenckoit AkageMUUecKOM IpaMMaTHKU
(manee B Texkcte U npu uuTHpoBaHuu SAG), oHO 0003HAYACT CTAOUITBHOE
cocrostHue (ett stabilt tillstdnd) m gacTo oOpaszyercss MOSPTOMY OT Hempe-
JenbHBIX rmaroioB [SAG 2: 610]. B 3aBucuMocTn oT KoHTeKcTa U PyHK-
1Y B BBICKA3bIBAHUH, IIATOJIbHBIE U UMEHHBIE CBOMCTBA MPOSBISIOTCS B
€ro CEMaHTHKE W CHHTaKCHUYECKON AUCTPUOYIIMU B PasIndHON CTereHn’
[SAG 2: 584].

! Tpancrpemepa nepeBominn Takxe Wnbst Kytuk u FOpuit ['ypman.
2 Skillnaden mellan verbal och adjktivisk betydelse &r ofta en gradskillnad [SAG 2:

584] — «Paznuume Mex Iy BepOIBHBIM U aJbeKTHBHBIM 3Ha9€HHEM YacTO IPOsIB-
JISIETCSI B PA3IIMYHON CTETICHI.
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V npuyacTHil B IEIOM BBIACISIOTCS T K€ CUHTAKCHYCCKHe (yHK-
1IUY, 9TO W y mpuiaratenbHbix [SAG 2: 173; 3: 618]; mns ux ob6o3Have-
HUSI B CTAaThe UCIOJB3YETCs, OJJHAKO, Oosee TpaauinonHas, yeM B SAG,
u Oosiee GIM3Kast OTEUECTBEHHOI MIKOJIE TEPMHUHONIOTHS, MIPEITIOKEHHAS B
[Thorell 1973: 150]:

NPEenoO3UTUBHOE omnpeaelecHue (B TOM YHUCIEC PACHpO-
CTPaHCHHOC) K UIMEHHOMY cIoBY (framfOrstallt attribut Thorell; adjektivat-
tribut SAG);

NpeJMKaTUB B COCTAaBHOMCKAa3yeMOM C IJIarojoM-
cBsi3kou (subjektiv predikatsfyllnad Thorell; bundet subjektspredikativ
SAG);

MNOCTHO3UTHUBHOE ompeaeracHue (IIaBHBIM 00pa3oMm,
pacripocTpaHeHHOE) K HUMCHHOMY cJoBy (efterstillt attribut Thorell;
predikativt attribut SAG);

npenukaTuBHOeonpenencuue (predikativt attribut Tho-
rell; fritt predikativ SAG).

Beiensiercst Takke agBepOuanbHas @y HKIIU s, IPU KOTOPOi
pUYacThe He MOXKET UMETh pacmupenue (adverbalt led Thorell; adverbial
SAG).

AnBepOuanuzanys npu QyHKIIMOHAILHOM TIepeXo/ie B paspsijl Hape-
YU COMPOBOXKIACTCS JICKCUKATM3AIUEeH U MAPKUPYETCsl CHHTAKCUYIECKON
no3unmeit: Resultatet dr forbluffande bra ‘Pesynprar mopasuTeabHO XOPO-
wmii’; Hon spelar strdlande ‘Ona urpaer onectse’ [Thorell 1973: 1507,

Hauboree cCHHTAKCHYECKH CBSI3aHHOU SIBISIETCSI (DYHKIIHS TPETHKA-
THBa B COCTAaBHOM CKa3yeMOM C IJIarojioM vara ‘ObITh’: mpuuactue 1 He
yIOTPEOSIeTCs] ¢ BTOPOCTEIICHHBIMH KOMIIOHEHTAMM IJIarOJbHOTO THIIA
u OoJiee BCEro TOIBEPIKEHO aIbeKTHBAIMU. DYHKIUS MPENO3UTHBHOTO
OTpeeNCHHs CHHTAKCHYCCKH CBs3aHa CTPYKTYPHOH paMKOH MMEHHOTO
CJIOBOCOUETAHUSI; OJJHAKO IpHyYacTue 00llalaeT HEKOTOPOl CHHTaKcHYe-
CKO# CBOOOMON C OrpaHHUYCHHEM Ha O0S3aTEIbHYIO MPEMO3UIIUI0 pac-
MPOCTPAHSIOIINX €ro KOMIOHEHTOB. Haunbonee CBOOOAHBIMH SIBIISFOTCSI
CHHTaKCH4eCKue (YHKIMHU, He OrpaHMYMBAIOIINE PACIIMPEHUE BTOPOCTE-
MEHHBIMU KOMIIOHEHTAMH TIAroJIbHOTO THIA — ITOCTIIO3UTHBHOE OTpPEe-
JICHUE, TPEMKATHBHOEC OMPECIICHNE, 00bEKTHO-ITPEIUKATUBHBIN UIICH, a
TaK)Ke HEKOTOpbIe IPHYACTHBIE 000POTHI, HE pacCMaTpPUBACMbIC B CTaThe.
B cuHTaKcH4ecKknx (yHKIHUSIX, SKCIUTUIUPYIOIINX €ro TIaroibHyIO MpH-
pony, npudactue 1, Moxert, mogo0HO GUHUTHBIM GopmMaM U HHOUHHUTHBY,
yHoTpeOIsAThCs ¢ MocTBepOOM. B hyHKITMH MTPETIO3UTHBHOTO OTIPECIICHUS

3 Kak OTMeYaroT aBTOpBI IIBEACKUX IPAMMATHK, B PS/IC CITy4aeB CIIOKHO Pa3rpaHHIUTh
a/BepONabHOE YIIOTPEeOIeHNE U (DYHKIHIO IPEIHKAaTHBHOTO OnpeneneHust: Hon sag
bedjande p& honom ‘Ona cmotpena Ha Hero ymorsironie’ [Thorell 1973: 150].
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U TpEIUKAaTHBA 3TO HEBO3MOXKHO, M IOCTBEPO 3aMCHSETCS MaTCpUaIbHO
TOXKIECTBEHHBIM MPEPUKCOM.
ITockonbky mpudactie | HEU3MEHSIEMO, €T0 CHHTAKCHYIeCKHe (QyHK-
LIUM B 1IEJIOM HE BCEI/a YETKO Pa3srpPaHUYEHBbI U ONPEAEISIIOTCS [NIABHBIM
00pa3oM Ha OCHOBE CHHTAKCHUCCKUX IMapaMeTPOB IPH MOMICPKKE JICKCH-
YEeCKOTO KOHTeKCTa. K HIM OTHOCATCS 0COOCHHOCTH PaCIIONIOKECHUS OTHO-
CUTEJIBHO OIPEEIIIEMOr0 KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpE CIOBOCOYCTAHHS M/
WK TIPEJIOKECHUST — KOHTAKTHAsI/ IUCTAHTHASI TTPE-/TTOCTIIO3UIINS, a TAKIKE
JIEKCHYECKOE 3HAUCHHE W CHHTAKCHYCCKUE (PYHKITUH PACTIPOCTPAHSIOIIIX
MpUYACTHEC KOMIIOHCHTOB U CTEIICHb X OOYCJIOBICHHOCTH BaJICHTHOCTHIO
HUCXOAHOM TIarojibHOM JiekceMbl. B moatnueckux Tekcrax TpaHcTpemepa
BaYXHYIO POJIb HTPAIOT OCOOCHHOCTH ITOCTAHOBKHM 3HAKOB TIPETIMHAHUS, BBI-
JCISONINX METPHKO-PUTMUYECKHE TIay3bl U UX ITYOMHHBINA CMBICIT.
DOYyHKIMSI TPETO3UTUBHOTO ONpegeIeHUs YEeTKO oIpe-
JenseTcst OPOPMIICHHEM CTPYKTYPHOH paMKH HIMEHHOTO CIIOBOCOUYCTAHUS,
00pa3yeMoli apTUKIISIMK U IPYTUMHU TIOKA3aTEIIIMU OIPEICIICHHOCTH/HEO-
MPEIEIICHHOCTH; IPUYACTUE IIOMEIIAETCS IIEPE] ONPEAEIIIEMbIM CIIOBOM,
a BCE JIpyTHE OTHOCAIINECS K HEMY KOMIIOHEHTBHI HaXOIATCS B NPENO3H-
uuu. CHHTaKCHYeCKasi BAJICHTHOCTh MCXOHOTO TIarojia 00ObIYHO HEHTpa-
JI3yeTCs AaKe MPU COXPAHEHUH CEMAaHTHYECKOU BajeHTHOCTH. [orToMmy,
HECMOTpSI Ha TO, YTO B 3TOW (PYHKIIMH YACTO MPOUCXOIUT aTbEKTHBALIN,
MPU BBIPQYKEHUW BHEUIHUX YCJIOBUI M BHYTPEHHEro XapakTepa MpoTeKa-
HHUSI IEUCTBUS B CEMAHTHKE TIPUYACTUS peaIu3yeTCs MPOIECCyalbHOCTh:
den sakta sjunkande solen (Fogelstrom)* ‘Me[uieHHO OITycKaromeecs
conHue’; snabbt kbrande bilar ‘OpicTpO NBWKYIIHECS aBTOMOOWIH; eft
djupare liggande dromliv (Aspenstrom) ‘may0Oxe Jiexarias Ku3Hb B CHax’.
OCOOEHHO SIPKO 3TO MPOSIBISICTCS MPU CYIICCTBUTEIBHBIX C CEMaHTHUKOMN
JIUIA, PACHIMPSIIONIMX CHHTAKCHUCCKUH MOTCHIHAT IVIaroJbHOrO THIIA!
den sndrjande och hela tiden i golvet stirrande dklagaren (Hogberg)
‘3amyTHIBAIOIIUI U BCE BPEMS YCTABUBIIUICS B TI0JI OOBHHUTEID .

AJ'bEKTUBAIUS YaCcTO HAOMIOAAeTCsl MPU MeTadhOPUIECKOM YIOTpe-
OeHNM, TIaBHBIM 00pa3oM, ¢ HEOAYIICBICHHBIMH CYIIECTBUTECIBHBIMHU
[Uexanuna 1993: 383]; MHOrHe MpUYACTUS aTbEKTUBUPYIOTCS TOIBKO MIPU
nepeHocHoM yrorpebnenun [SAG 2: 584]. 310 0coGeHHO 3aMETHO B CO-
YETAaHHUSAX C MHTCHCUBAMH, BBIPAXKAIOIINMHU CTETICHb MTPOSBICHHS CTA0NIIb-
HOTO IpU3HaKa:

en mycket lovande arbetshypotes ‘o4eHp obemaromas padodasi TUIIO-

te3a’; mera trdangande behov ‘Gonee HacTosTenbHble ToTpedHOOCTH (Del-
blanc);

4 3mech U asiee MPUMEPBI C YKa3aHHEM IIBEICKOTO aBTOpa B CKOOKaX MPUBOIISITCS
no [Yekanuna 1993: 380-381].
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de mest skiftande omddmen ‘Hambonee pazmHYArONIECs MHCHUS
(Moberg); litet haltande géng nemHoro npuxpambiBaroiias moxoaka (La-
gerkvist);

ett i hog grad krinkande forslag ‘“apessprdaitno (OykB. ‘B OONBIION
crereHn’) ockopOutenpHoe nmpemiokerne’ [SAG 3: 627].

B npenucnoBun x aBysi3eidHOMY M3gaHuio Anekceid [Ipokonbes mu-
caJ, uTo «... He TpaHcTpemep BiageeT MeTaopoi, a ona um» [ TpaucTpe-
mep 2002: 7]. B ctuxax TpancTpemepa, HACKBO3b NPOHHU3AaHHBIX METa-
¢opoii, ynorpebnenne npruyacTui 1 varie Bcero BCTpeyaercst B yHKINU
MIPETIO3UTUBHOTO ONPEAETICHUS U MOYTH BCETJa HOCUT HEOAHO3HAYHO-Me-
TahopUIecKuii XapaKTep, CO3MaBAEMbI UTPON JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKUX
BapUaHTOB UCXOAHOro miarojga. OHU BXOAST B UMEHHBIE CJIOBOCOYETAHUS
Pa3sIUYHON CTPYKTYpPBI, OOYCIIOBICHHON TI'paMMAaTHYECKOH CEMaHTHUKOM
ONpPENENIEMOro CII0Ba, U HCIOIb3YIOTCS ULl BBIPAYKEHUSI CHHTE3a 3ByKO- U
LBETON300pa3nTEIBHOCTH (DOHETHYECKUMH U JIEKCHUECKUMHU CPEICTBAMU:

C ompeneneHHbBIM M HEONpPEAETICHHBIM apTUKIEM MpU CYIICCTBH-
TEJIbHBIX OOIIETO W CPETHETO PO/ia B ANHCTBEHHOM UHCIIE:

den gassande solen (Flygblad) ‘mamsiee comuue’; det blindande
ljuset (Andrum juli) ‘cnensimuii cBet’;

en glodande sol (Landskap med solar) ‘npuiarornee contie’; en speg-
lande sjo (1 det fria) ‘oTpaxaromiee 3epkanio o3zepa’; ett hjdlpande sand-
korn (Ensamhet) ‘momoratomas necunnka’; ett sovande hus (Fran berget)
‘CHSIUn oM’
C CYIIECTBUTEIHHBIM BO MHOYKECTBEHHOM UHMCIe 0€3 apTHKIISI WIH C

OIIPENEIICHHBIM apTUKJIEM:

drommande égon (Skepparhistoria) ‘meuratensHbie miasza’; forbi-
passerande leenden ‘npoxopsiiyie MUMO ynbIOKM’; nagra stapplande steg
. i luften over taken (Nér vi dtersdg darna) ‘HECKOJIIBKO HeTBepabIX (OyKB.
‘CIOTBIKAIOLIMXCS ') MIaroB <...> B BO3JyXe Haa Kpblwamu’; de kléittrande
brandstegarna (Schubertiana) ‘kapaOKkaroluecs JeCTHUYHbIC CTYICHH ;

C HEHWCYHCISIEMBIMH BEIIECTBEHHBIMU U aOCTPAKTHBIMH CYIIECTBH-

TEJIbHBIMH:
yrande snd (C-dur) ‘Beroroil Kpy»amuii /Opensimuii cHer’; sjudande

ljus (Siesta) ‘xumsmuii cBet’; rOtt indignation, glddande resigna-

tion (Postludium) ‘ycramoe HeromoBanme, mpUIatoniee cMupeHue’ (mep.

A. Adunorenosoii);

Cp. TaKXe MEPEHOCHOE YIOTPEOICHNE ¢ UCUUCIIICMBIMU M HEHCUH-
CIISIEMBIMHU CYLLECTBUTEIIbHBIMH:

en vilgbrande stdt ‘GnaroTBOPHBIN/OIAroaTHEIA TOTIOK™ — en punkt
av vilgorande svart (Espresso) — ‘TOYKa/ITyHKT/MOMEHT OJaroTBOpHOTO/
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0naromaTHOro uepHoro’; de mdtande bilarna ‘BcTpevHbIC aBTOMOOWIH —
motande trafik *Bctpeunoe nemkenne’ (Ensamhet);

C IPUTAKATCIbHBIM MECTOMMCHUCM

mitt snurrande psyke (Berceuse) ‘Most nymiast Kpyrom ayma’.

B npeno3utuBHO-aTpHOYTUBHOM YHOTPEOICHUH OCOOCHHO SIPKO
MIPE/ICTaBIICHA AJUTUTEPALIHS:

den kvévande virveln (Preludium) ‘ynyuuimselit Buxps’; den Ily-
sande stranden hypnotiserar den morka (Tva stider) ‘cersmiics Geper
THITHOTH3UpPYeT TeMHbIN ([{Ba ropona, nep. A. AQUHOTeHOBOI);

ett rinnande svérd (Tre strofer) ‘mprommiics med‘ (Tpu crpodwl,
nep. A. AunoreHnoBoit); ett fladdrande horn av sanningen sjilv (Gator
i Shanghai) ‘rpememrymmii kmodox camoil mctuubl’ (Ymuner B Illanxae,
nep. A. I[lpokomneeBa); det rasande eldhavet ute i rymden (Ljuset strom-
mar in) ‘OGerieHoe Mope OorHs Tam, B mpoctpancTBe’ (CBET BIMBaeTCs, mep.
A. Adunorenosoii);

glittrande fjardarna (Andrum juli) ‘cBepkaromue Gppopasl’; klirrande
tamburiner av is (Midvinter) ‘3BeHsimue TaMOypHHEI Ibja’; tindrande 6gon
gick éver isarna (Nattlig resa) ‘Mepraromnye ra3a Ui Yepes JbIbI .

Junst mpraactuit 1 B GyHKIMM MPENO3NTHBHOTO OIIPE/CICHUS B 1ie-
JIOM W JJIsl UX JUCTPUOYLUH B OATUYECKUX TeKcTax TpaHcTpemepa oco-
OEHHO XapaKTEPHO MapajlIeIbHOE YIOTPEOICHNE PUIIAraTeIbHBIX:

en lang, blek, skimrande kometsvans (Efter nagons dod) ‘amuHHBIH,
OJ1eHBIi, MepLaroUMii XBOCT KOMEThI'; en lang flimrande driva (Schuber-
tiana) ‘JUTMHHBIA MeJbKAIOLMK B Ia3ax cyrpo0’; de raa klingande tonerna
som slipar / natthimlens ljusa lie (Postludium) ‘ceipbie / rpyOble 3BeHsIINE
3BYKH, KOTOpbIE TOYAT / CBETIIYIO KOCY HOYHOTO HeOa’; otydliga fladdrande
ansikten / som hor till kommande slékten (Inomhuset &r oéndligt) ‘HesicHbIe
MeJbKAIOIHe JIHIA, / KOTOPbIE MPUHA/UICKAT IPSIYIIAM HOKOJICHUIM ) ga-
pande réda blomkalkar (Vermeer) ‘3usitoriye KpacHbIC YallleuKH [[BETOB ; de
glittrande morka vattnen (Tva stidder) ‘cBepkaroiine 4epHbie BOJBI .

[Inpoko ynoTpeOasioTcss U CIOBOCOYETAHUS ¢ (POPMOH TCHUTHBA,
XapaKTepHbIC Ul CHHTAKCUYECKOW AUCTpUOYLMH mpHyacTust 1 B 3TOi
¢bynkiun [Yexanuna 1985: 56-57]:

mdrkrets ljudldst stdrtande lavin (Epilog) ‘6e33By4HO cBepraromascs
naBuHa Mpaka’; sommarens blindande krater (Preludium) ‘cnersmuii
Kpatep nera’; solens strommande vita fors (Siesta) ‘nbIOIUICS OebIA
HOTOK coiHua’>; Atlantens krypande silver (Air mail) ‘nonsymiee cepe6po
Ammantukn’ (mep. A. Ilpoxonsesa); mygglarvarnas ursinnigt dansande
fragetecken (Alkaiskt) ‘HeHCTOBO IIIAIIyIIHE BONPOCHUTENBHBIE 3HAKH
JIUYMHOK KOMapoB’; frimérkets flygande matta / adressens raglande bok-

5 ‘Gernast kureHb cTpeMHUHBI-conHIa’ (mep. A. TIpokonbesa).
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staver (Air mail) ‘koBep-caMOJIET MMOYTOBOI MapKH / HETBEPIO CTOSIIUC Ha
Horax OyKBBbI afipeca’; nuets evigt rinnande flick /nuets evigt blodande punkt
(Fran 6n 1860) ‘BeuHo TekyIlee MATHO HACTOSIIETO / BEYHO KPOBOTOYUAIIMH
mur Hactosiero’ (C octposa 1860, mep. A. AGUHOTCHOBOI).

HNutepecHa meradopa B CIOBOCOYCTAHHHM C TCHUTHBOM W HapCUH-
eM, KoTopoe 1o (opMe BBICTyIaeT IMoKas3areneM oOpas3a IEHCTBHSA, a IO
CMBICITY SIBIISICTCS JIOKATUBOM: de mdktiga tridrotsystemens underjordiskt
svangande lampor (Preludium) ‘mOA3eMHO pacKauMBAIONIMECS JIAMIIBI
MOIITHBIX KOPHEBBIX CHCTEM . YIOTpeOicHne aaBepOnaIbHOTO KOMITOHEH-
Ta IpuoOpeTacT B MOITUUSCKOM TEKCTe TpaHCcTpeMepa XapakTep JICKCHKO-
TPaMMAaTHYECKOTO HEOJIOTU3Ma, B KOTOPOM COCIUHSIOTCS TpaMMaTHIecKast
(hopma Kak ¥ IEKCHUYECKOe 3HauUeHHE Te. TakuM 00pa3oM, 37eCh HaAXOTUT
BBIPKCHUE CIIOKHAST «MHOTOCIIOMHAs» MeTadOophKa CMBICIAa U HEOObIU-
Hast 00pa3HOCTh MOATHYECKOU (POPMBI.

O0a mpuIacTHst JISTKO 00pa3yIOT B CKAHIMHABCKUX S3bIKaX KOMITO3H-
TbI, IEPBBIM KOMIIOHEHT KOTOPBIX MPEICTaBICH UMEHHOW OCHOBOH, yarie
BCEro cymiecTBUTENbHOrO : fidsOdande efterforskningar ‘oTHUMaroNIE
BpeMsI PO3BICKH; TIPH TOM OHHU YTPAYMBAIOT CBSI3b C TIIATOJIOM U aTbeKTHUBH-
pytorcst [Thorell 1973: 147]. Komrio3uTsl ¢ mpuyactieM 1, IaBHBIM 00pa3oM
TTO9THYECKHIE HEOJIOTU3MBI, BCTPEUAIOTCS B CTHXaX TpaHcTpeMepa:

ett frisdrsaxklippande [jud ‘3Byk CTpUTYIIUX MApUKMAXCPCKHUX

Hokuull’; de hjilpsbkande fingrarna ‘wigymue nomouu manbisl’’; den

solskyddande piazzan (Romanska bagar) ‘kurmsimas COJNHIIEM MbsIia’

(Pumckue cBomel, miep. A. [IpokomnbeBa); bortom de blyskimrande vattnen

(Nattboksblad) ‘3a cBuHIOBEIM Mepuanbem Box’) (CTpaHHIa U3 KHUTH HOYH,

nep. A. AQHHOTEHOBOIA).

ATpubyTuBHOE yNOTpeOIeHHe MPH CYUICCTBUTENBHBIX C CEMAHTH-
KOH JINIIA, YCUIIMBAIOIINX ITPOIECCYaTbHYI0 COOTHECEHHOCTD C MCXOIHBIM
rarojioM, Bcrpeuaercst Hedacto [Yekanuna 1993, 382-383; SAG 2: 612].
[Tpumepsl Takoro pona y TpancTpemepa peaKH U MOYTH JIUIIEHBI MeTado-
pudeckoir oOpa3HOCTH, Hanpumep: den rokande morianen (Inomhuset &r
odndligt) ‘Kypsimii MaBp’.

Bcerpeuarores u apyrue ciydau, Korja B pactosararoliei K abeKkTu-
BalMM (pyHKLIUH MPEMO3UTHBHOTO ONpPEACTICHUs TpuJacTue 1uMeer mpo-

¢ AHanoru4Hble 00pa30BaHUsI IMEIOTCS U B IPYTHX SI3BIKAX; CP. PyC. 0OICYTOISIO-
LU, Tylepa3iuparoliuii, OrHeIbIaIini, pyKOIUICIy Ui, Tpa3IHOMIATar0 N~
csi. B cKaHAMHABCKHX SI3BIKAX OHU OCOOEHHO MPOAYKTHBHBI M YaCTO BCTPEUAIOTCS
B Xy/10’KECTBEHHON peun. B GONBIIMHCTBE CiTyyaeB OHH UMEIOT OKKa3HMOHAJIbHbIN
XapakTep, ¥ JHIIb He3HAaYNTEIbHast 9acTh TIPEACTaBIeHa B CIOBApsIX; CM. MOAPO0-
Hee B [Uexanuna 1985 6].

" De dr de hjilpsdkande fingrarna pa en / som snyftar linge for sig sjalv i mork-
ret dérnere (Skiss 1 oktober) ‘DTo majbIbl TOTO, KTO /DaBHO YK€ BCXJIMIBIBAT IIPO
cebs1, B3bIBast 0 momoun” (OKTAOpbckuii HaOpocok, nep. A. [Ipokonbesa).
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LieccyabHYI0 CEMaHTHKY; TO IPOSBISIETCS B COXPAHEHUH INPEAEIBHOTO
3HAYEHHs HCXOJHOTO IJIaroya, 4To, KaK MOAYepKUBAIOT IIBEICKUE aBTOPHI,
BBISIBJSIET €r0 I1aroiabHyto npupoay [SAG 2: 611]. Tak, B npuyactuu 1ot
MPEICILHOTO TIaroa forsvinna ‘ucde3arh’, UMCIOIIEM KaK UMEHHOE, TaK U
IJIarONbHOE PACIINpPEHHe, 0COOEHHO MPOSBIAETCS N3MEHUNBO-IBOHCTBEH-
Has mpupona: <...> styr mot just denna forsvinnande prick i landmassan
(Schubertiana) ‘<...> HanpaBigeTCsi MIMCHHO B 3Ty MCUE3AIOIIYI0 TOUYKY B
Macce cymn’s,

B nutuposanHoit Beime padore O.A. CMHPHHAIIKON OTMEYaIOCh, 9TO
B COCTaBHOM CKa3yeMOM C TJIaroJiaMu OBbITHSI, 32 PEAKUMH UCKITIOUCHUSIMH,
B JIPCBHETEPMAHCKHUX SI3bIKaX OOBIYHO yIIOTPEOSLTUCH IprudacTusi 1, oopa-
30BaHHBIC OT HEMPEACThHBIX, Yallle HETIePEXOMHBIX I1aronoB [CMHUpHHII-
kass 1977: 81]; nmaHHBIN BHIOBON MPU3HAK MOJEIH CIIOCOOCTBOBAJ IMPO-
SIBJICHHUIO UMEHHBIX 4epT B mpuuactuuy [CmupHuikas 1977: 22]. Takas
OCOOCHHOCTP B I[EJIOM HAXOMUT BBIPAKCHHUE W B COBPEMECHHOM IITBEIICKOM
sI3bIKE; B QYHKIIMM M p € M Ka T U B a MEHbIIE BCEro 3aMeTHa Ipo-
LeccyanbHasi CeMaHTHKa mpuyacTus 1, a ero ymoTpeOiieHHe TPpaKTyeTcs
B SAG Kak CMHTaKCMYEeCKMH NpHU3HAK aabeKTUBALMU. B cocTaBHOM CcKa-
3yeMOM C IJIaroJioM vara ynotpeOisieTcss orpaHMYeHHast rpyIina aJbeKTH-
BHPOBAHHBIX MPUYACTHH C MPU3HAKAMH JIEKCHKAIN3ALINH, KOTOPBIC 3HAYN-
TEJIBHO YaIlle BCTPEUAIOTCS MPH HEOAYIICBICHHOM CMBICIOBOM CyOBEKTe:
anstringande ‘HaNPsHKCHHBIN, yTOMUTEIbHBIN ; dodande < yOUNCTBEHHBIH,
CMepTeNbHBIN; krdnkande ‘ockopOWTeNnbHBIA, OOWAHBIN’; meriterande
‘MOBBIIAIONINY KBANMA(UKAINIO, UAYIINH B IUTIOC’, vddjande ‘yMOISIo-
i’ u HekoTopsie apyrue’. COOTHECEHHOCTh C aKTAaHTAMK MPOLEcca MpU
ATOM OCJIa0JISIETCS WIIM TOMHOCTBIO HeWTpanusyercs: Framforandet var
blandande ‘Brwictynnenue Obuto OmectsmuM’ (OyKB. ‘OCIEHHTEIBHBIM);
Svaret var krinkande ‘OtBer ObL1 OckopOUTENBHBIM; Johans sitt var
awikande ‘TloBenenne FOxaHa ObL10 CTpaHHBIM (OYKB. ‘OTKIOHSFOIIIUMCS
ot HOpMBI') [SAG 2: 613]. B mpeaukaTHyt0 CHHTAaKCHUECKYIO PaMKy MO-
I'YT TIOMEIIAThCsl KOMIIOHEHTHI ¢ CEMaHTHKOW CTENeHN KadecTBa: Norrut
dar jordbruket mer framtridande ‘K ceBepy cenbcKoe XO3SICTBO SBIISCTCS
6onee 3HaunTenbHBIM’ [SAG 3: 629]; Arendet var synnerligen bradskande
‘Hleno Obuto kpaiine crnemHbiM’ [SAG 3: 624]. Ilpu rpaMmariHuecKoM
cyObekre-nuie npuyactusi 1 B QyHKIMU [IPEANKATHBA TAKIKE BOZMOXKHHBI,
HO 3HAYHUTENHEHO MEHee YHOTpeOWTenbHBI: Min chef dr krivande ‘Mot
med TpedoBarenbublii’ [SAG 2: 612; 3: 620, 632].

ABTOpbl SAG 0TMEYAIOT, UYTO MPEAUKATHI COCTOSHUS C Vara Y puia-
ctreM | 0003Ha4aIOT OOJBITYI0 BPEMEHHYIO MIPOTSXKCHHOCTD, 9eM (DHHUT-

8 < ...> TOYHEXOHBKO HAIPABJISACH / B 3TY, HCUE3AIOIIYIO HA OOLIMPHBIX MPOCTPaH-
cTBax 3emiH, Touky (Lllybeprnana, nep. A. [Ipoxomsesa).
° TTepeBojIbI MIBEACKUX JIEKCEM 371€Ch | Jalee faarorcst o [NRO: 2006].

205



Hble (OPMBI UCXOAHOTO riaroyia'® (4To He BCerma yaaeTcs mepeiarh mpu
TepeBoie Ha PYCCKUH SI3BIK): Vinden dr avtagande ‘Betep (mocTeneHHO)
cruxaer’ (OykB. ‘cruxarommil); Situationen dr oroande ‘Cutyarms Tpe-
BoxkHas1® (OykB. ‘Oecrokosimias’) [SAG 2: 584]. Cp. oTMCUCHHYIO Ha JIPEB-
HETrepMaHCKOM MaTepuaje 0COOCHHOCTh JAaHHOM MOJENH BBIPAXKaTh «IIPO-
1IeCc, MMCIOIIIA HEOTPAaHNICHHYIO JITUTEIHHOCTH, 3aHIMAIOIIHIA BCIO Bpe-
MeHHY!0 ocb» [CMupHuikas 1977: 21].

VY Tpancrpemepa npuyactue 1 BcTpedaeTcs B 3TOH (QYHKIHU PEIKO,
YTO, BO3MOXHO, OOBSCHSCTCS JIEKCHKO-CEMAaHTHUYCCKOH «OTpaHHIeHHO-
CThIO» M CTHJIMCTHYCCKOU «IIA0JOHHOCTHIO» CHHTAKCHUCCKOW MOICIH,
HCKJIFOYAOIEH MIPY CMBICIOB U MeTaOPHUECKYI0 00pa3HOCTh, CBOMCT-
BEHHYIO €T0 TOATHYECKOMY SI3BIKY. [loKka3arenbHo, 9TO B IByX BCTPETHB-
LIMXCS B UCCIICAOBAHHOM MaTEpUae ClydasX OHO YIOTPeOJICHO B CPaBHU-
TEJIbHBIX 000POTaX, YTO YKa3bIBACT HA aIbEKTHBAIIHIO:

1 lyktskenet dr vagens is / glansande som ister (Vinterns formler)

‘B cBete donaps nen Ha qopore / OnecTsnwii, Kak cmanen’; naktergalens

rost <...> dr lika genomtringande / som en tupps galande (Postludium)

‘TOJIOC COJIOBBSI <...> TaKOH )K€ IPOH3UTEIbHBIN (OyKB. ‘TIPOHNU3BIBAIOLINIA’),

/ KaK KpUK retyxa’.

I'maronpHast npupoaa npuyactusi 1 SpKo MposBISETCs B (YHKIIMU
pacmpoCTPaAaHEHHOr0 MNOCTIHO3UTHBHOTO oONpeaene-
H U 51, KOTJIa CBSI3b ITPOLIECCYaILHOTO TIPU3HAKA C JICHOTATOM HMEHHOT'O CJI0Ba
CTaHOBUTCS OoJIee CBOOOIHOI, a BMECTe ¢ TeM U Ooee auHamMuaHon'': Han
hade kdpt en hemlig lada tydligtvis innehdllande det vanliga smakrafset ‘On
KyIIHJI TIOTAHOM SIIUK, B KOTOPOM, O-BHIMMOMY, XpaHWIHCH (OyKB. ‘comep-
Karuii’) o0bruHbIe Menkue Oesnenymkn’ [SAG 3: 620].

[poreccyanbHas COOTHECEHHOCTh MPUYACTHSI C UCXOMAHBIM TJIAro-
JIOM 0COOCHHO YCHJIMBACTCS MPH YIOTpeOIeHnH ¢ mocTBepoomM'?: hatarna
kérande for fullt och saktande av medan de tog ombord (Jansson) ‘karepa,

19 Det adjektiviska participet tenderar att beteckna mera stabila tillstdnd som har
en tendens att uppfattas gilla ldngre tidrymd &n motsvarande finita verb [SAG 2:
584] — «AnBEKTUBHPOBAHHOE MPUYACTHE MMEET TCHICHIMIO 0003HadaTh Oomee
CTa6I/IHbele COCTOsAHHSA, KOTOPBIC IPOABIAOT TCHACHLIWIO BOCIIPUHUMATHCA OT-
HOCSIIUMHUCS K OoJiee [UTUTEIbHOMY BPEMEHHOMY MPOCTPAHCTBY, YeM (DHHHUTHBIC
L[JIAroJIbh».

! TIpu3Hak, BBIPAXKCHHBIH MPUYACTHEM, BOCIPUHUMACTCS KaK INIArOJbHbINA Bpe-
MEHHBII MPHU3HAK, U €ro CBS3b C ONPEACISEMBIM CYICCTBUTEIBHBIM SIBISCTCS
Oornee KUBOHM, yeM OOBIYHAsI aTpHOyTHBHAs CBSA3b, M B 9TOM CMBICIIC B HEW €CTh
KaKOI-TO MpeIuKaTUBHbIM OTTEHOK. CBSA3b MOCTIO3UTHBHOIO OMPEAEIEHUs C Cy-
IIECTBUTEIBHBIM OJIHKE K MPEUKATUBHON CBSI3H, YEM CBSI3b C CYIECTBUTEIIBHBIM
onpeneneHns npeno3utuBHoro [CmupHunkuit 2007: 246].

12 Presensparticip kan konstrueras med partikeladverbial (som motsvarande verb)
nér de har verbal betydelse och star predikativt [SAG 3: 629] — «[Ipnuactus Ha-
CTOSILIETO BPEMEHH MOTYT COYETAThCs C INIArojbHBIMH YacTHIAMM (KaK COOTBET-
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MYaBIIUECS HA TIOJIHOW CKOPOCTH U 3aMEIUISIBIIUC XOII, IPHHUMAs Ha OOpT
MacCaxXupoB’.

C 3aBHCHUMBIMU KOMIIOHEHTaMH IVIarojbHOTO THUIA TaKO€ CIOBOCO-
YETaHUEC MOXKET MPUOOpPETaTh XapakTep 000COOIEHHOTO CHHTAKCHUECKO-
ro obopora: Eriks far, kisande upp mot solen under den neddragan vita
sommarhatten (Giron) ‘orer; IpuKa, MPHUITYPUBIINCH CMOTPEBIINI Ha COM-
HIIE U3-110]] HU3KO HA/IBUHYTOI 0esoii JeTHe! 1uIsnbl’.

B 9101 yHKIIMY TpHYACTHSI C 3aBUCUMBIMU KOMITOHEHTaMH TJIarojib-
HOTO THUIIA, YacCTO MCIIOJIb3YEMbIE B XYIOKECTBEHHOM peuu, ciyxar JJs
co3nanus dPQeKTa «3aMeIIICHHOTO neicTBus»: faglar hjalplost fallande
med halvt utslagna vingar (Lundkvist) ‘nTuIiibl, 0€CIIOMOIIHO MaIar0NIUe C
IOy PAaCKPBITHIMU KpeUThsiME . B cTrxax TpancTpemepa ux yrmoTpedieHne
HOCHT Pa3HOOOPA3HBII XapaKTep.

B 3aBHCHMOCTH OT CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPBI, & BMECTE C TEM PUT-
MHUKHU ¥ TTYOMHHOTO CMBICTA, PacTipOCTpaHEeHHBIE 00CTOSTETHCTBEHHBIMHU
KOMITOHEHTaMH MPUYACTUS MOTYT IJIOTHO MPUMBIKATh K OTMPEACIIIeMOMY
CJIOBY:

Utanfor byn gar vigen lange mellan skogens trad. / Och traden traden
tigande i endrdkt med varann (Nocturne) ‘3a cejom 10pora J0JIro HAET MEX
nepeBbeB B iecy. / VI — nepeBbs nepeBbs Momdaniye aynia B gynry”’ (HokriopH,
niep. A. [Ipokomnbesa); ned genom schakt av gronfuktiga daldrar skilvande un-
der solturbinen (Preludium) ‘BHH3 CKBO3b IAXTy 3€JICHO-BIAXKHBIX BEKOB,
COTPSCAIOIIUXCS IO TypOHHOU coiHua’; morka skrov flytande mellan tva
slussportar (Djupt 1 Europa) ‘TeMHBIE OCTOBBI, IUIBIBYIIHE MEXIY ABYX
BOPOT 1uTt03a’; min forseglade sanning / just nu svivande over havet (Air
mail) ‘Mos 3ameyaraHHas MCTHHA / UMEHHO ceidyac mapsiias Haj Mopem’
(niep. A. TlpokonbeBa); en vilskraddad ung man med ett leende stramande /
som en munkavle ‘Kpenko CIIUTHIA MOJIOZON YETIOBEK C YJIbIOKOMH, HATSIHYTOMH
Ha / U, Kak ks’ (Menynuia, nep. A. [Ipokorbesa).

JIBOﬁCTBeHHOCTB CHUHTAKCHYCCKOI0 MOBCACHUA MTPUYACTUA 1MoxeT
BBIP@KATHCS B IOITHYECKOM TeKCTe TpaHCcTpeMepa MaKCHMAaJIbHO pa3Bep-
HYTOH CTPYKTYpOW CIIOBOCOYETAHHsI INIArOJbHOIO THIA M IPH IUIOTHOM
KOHTAKTE C ONPEAC/SIEMbIM CJIOBOM 03 PHTMUYECKOH mMay3sl. DTO Mpo-
SIBIIETCS. B PEIKOM JUISl CHHTAaKCHYECKOH MUCTPHOYILIMH HEH3MEHSCMOTO
npuyactus | B 1eI0M (M HEBO3MOXKHOM JIJIsl COTIACYEMOro MPUYACTHs 2)
yIoTpeOJIeHnH ¢ 00bEKTHOI (hOPMOii BO3BPATHOIO MECTOUMEHUS SIg:

jag ser okénda bilder / och tecken klottrande sig sjalva bakom 6gon-
locken / pa morkrets vagg (Nocturne) ‘BHXKy HE3HAKOMbIC KAPTHUHBI / U 3HAKH,
KOTOPBIC PUCYIOT caMu cebst BHYTpHU Bek / Ha creHe Mpaka’ (HokTiopH, mep.
A. IIpokonbesa).

CTBYIOIIIUE rnaronm), Korjja OHHU UMCEIOT BCp6aJ’IBHOC 3HAQYCHUE U yHOTpC6J’IHIOTC${
NIPEANKATUBHOY.
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Pexxe OHM OTHENSIIOTCS CMBICIOBOM IMay30HM, KOTOpask MapKUPYeTCst
ITOCTAHOBKOH 3aIATOM’:
bergstrakter, hukande i gra fjaderskrud (Skepparhistoria) ‘ropnsie
Kpasi, IPUCEBIIE Ha KOPTOUKH B IITHUBEM OIlepeHuu’; en fagel, vickande de
sovande med sina rop (Epilog) ‘nituia, Oyzsias Csiiiux CBOUME KPUKaMH '}
valv, gapande bakom valv (Romanska bagar) ‘cBosbI, pa3eBaroliye macTh 3a
CBOZAMU .
0O060co0eHre HAOMIOMACTCS B TEX CIIyYasix, KOTrJa CJIOBOCOYCTAHHUE C
MpUYacTUEM | OTIEIEHO OT ONPEAEIIEMOIO UMEHHOTO CJIOBA HE BXOJSIIN-
MM B €0 COCTaB KOMIIOHEHTAMMU:
den langa melodin dr sig sjalv i alla forvandlingar,/ ibland glittrande
och vek, ibland skrovlig / och stark (Schubertiana) ‘monrast Menonus, BO Bcex
HPEeBpaIeHHsAX OcTarolascs / cama coboi, To Mepuaromas u ciadas, To
rpy6ast u cunbHas’ (IllyGeprrana, nep. A. AQHUHOTEHOBOI);

langa timmar med végor som bleka lodjur, fafangt sdkande fiste
i strandgruset (Skepparhistoria) ‘mosnrue 9acbl ¢ BONHAMH, MTOJOOHBIMU
OJIeTHBIM PBICSAM, TIIETHO HIYLIMM TBEPAYIO OTOpPY B MPUOPEIKHOM rajbke’.

31ech HMCIONMB3yeTcsl CBOCOOpa3Has «CHHTaKCHYECKas Wrpay, Io-
CTPOEHHAsl Ha TOM, YTO ITOCTIO3UTHBHBIN IIPHYACTHBIH 000POT OTHOCHUTCS
K 000MM BKJIFOYCHHBIM B CPABHUTEIILHBIN 000pOT ciioBaM — vagor u lodjur.
B nostnueckoMm tekcre TpaHcTpeMepa MOXKHO HalTH U JPyTUE MPO-
SIBICHUSI «CUHTAKCUYECKOM Urpb», K KOTOPOH Mpeapacroyaraer, ¢ OJHOU
CTOPOHBI, CBOOOHBIN U AUHAMHUYHBIN XapaKTep CHHTAKCUYECKOH CBA3H, a
¢ IpyToif — MopoornuecKas HeN3MEHIEMOCTh CaMOTO TIPUJACTHSL:
langt borta ljuspunkter i en stad, flimrande kallt vid synranden (Spar)
‘BOANeKe TOYKH CBETA B TOPOJE, XOJOAHO MEPLAIOLIHe / MEPLAIOIIEM Y
TOPU30HTA .

31ech CTPYKTypa OIpPEeNieMOro MMEHHOTO KOMITOHEHTa CO3acT
JBOWHYIO CHHTAaKCUYCCKYIO 3aBHCHMOCTH OOOCOOJICHHOTO HMpPUYAaCTHOTO
000poTa — OT CYIIECTBUTEIILHOTO BO MHOXKECTBEHHOM 4HCIIe [juspunkter n
OTHOCSIIETOCA K HEMY CYIIECTBUTEIBHOTO en stad ¢ TIPEIIOTOM.
C npenukaToM, BBIPRXKEHHBIM [JIAroJIOM IOJIOKEHUS! B MPOCTPAHCT-
BC, IPY MHBEPCUHU BO3HUKACT HCOIPEICICHHOCTh CHHTAKCHYECKOU (PyHK-
LMY npuvacTus 1, KOTOpoe MO3ULHUOHHO MOXKET TPAKTOBAaThCSA M Kak Ipe-
JUKAaTUBHOE, U KaK IPUUMEHHOE [OCTIIO3UTUBHOE OIIPEICIICHUE:
dérinne star ett helgon av trd / leende, hjélplds , som om man tagit ifrdn
honom glaségonen (Decemberkvill-72) ‘BHyTpH cTOUT OepeBIHHBII CBATOM
/ ymeIbaromuiicsi, 6€ CHIOMOIIHBIN, CIIOBHO € HETO cHsM ouku’ ([lexaOpbckuit
Beuep-72, mep. A. ApuHOTEeHOBOIA).

JIBoiicTBeHHOCTh cHUMaeTcs y TpaHcTpemepa CeMaHTHUYECKHM CO-
IJIACOBAaHHMEM CYILECTBUTEIBHOIO CPEIHEro pona ett helgon ‘cBaToil’ 1o
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001IeMy pofy C MpHaraTeiIbHbIM Ajdlplds, KOTOpoe, Kak U HeU3MEHICMOE
npuyacTye 1, BIseTCs IMO3UTHBHBIM OIPEeTICHIEM.

[pu 0603Ha4YEHUH COIYTCTBYIOIIETO OCHOBHOMY «()OHOBOTO» Ipo-
necca B )YHKIMM NPEJMKAaTUBHOTO ONpPENEICHUS CHHTAK-
cHYecKasi HeOHO3HAYHOCTh MPOSBISIETCS elle CHibHee. Brinensercs nsa
OCHOBHBIX THIIA yIIOTPeOIeHNH TpuyacTus 1 —

a) HepacIpoCTPaHEHHOE, INIOTHO NPUMBIKAIOIIEe K IPEUKATy U Tec-
HO CBSI3aHHOE C HUM CEMaHTHYECKH U CHHTaKCHYECKU;

0) pacnpocTpaHEeHHOE KOMIIOHEHTAMH TJIArojIbHOTO THIA — Kak 000-
cobeHHoe, Tak 1 He000COOIEHHOE.

B mepBom ciiydae (QyHKIHMS HEW3MEHsSEMOro mpuuyacTus |Omm3ka
azBepOMaNbHOM, 9YTO 0COOCHHO 3aMETHO TIPH YIMOTpeOIeHHH (PUHUTHOTO
m1arojia ¢ MocTBepOOM, KOTZia OHO BKJIFOYEHO B CHHTAKCHYECKYIO PaMKy
npenukara'’: Hon kom gratande in (Giron) ‘Ona Bomuta, rtaga’. Ilpu
YIOTpeOICHUH NPUYACTHH OT TIIArojioB, TPEOYIOIUX 00s3aTeNbHOTO MH-
(OpMaTUBHOTO BOCIOJIHEHHUS MPSIMBIM WM KOCBEHHBIM OOBEKTOM, TPO-
LeccyasgbHas CeMaHTUKa HeWrpanusyercs:: Hon stirrade fragande in mot
sin framtid ‘Ona BompolIarole 3anisapiBana B ceoe Oyaymee’ (Hdijer).
B otnenpHBIX ciaydasx oOpa3oBaHHas IO MOJENW NpUYacTusi 1 jekcema
TIOJIHOCTBIO TIEPEXOUT B paspsia Hapeuuit: Fadern stracker overraskande
ut sin hand ‘Oren; HeOXXHUIAHHO MpoTATUBaeT cBoto pyky’ (Evander). An-
BepOHMaim3ayss OCOOEHHO 3aMeTHa INpH YHOTPEeOJICHHH C MHTEHCUBA-
mu: Hon svarade litet undvikande. ‘Ona oTBeTHIIa HEMHOTO YKJIOHYHBO
(Fogelstrom). [lapamrenpHOEe yHOTpeOICHHE C HAPSYHBIMH OOCTOSTEIh-
cTBamMu o0paza JeicTBUsI Takke CrocoOCTByeT ajaBepOuanuzanuu: Han
ropade kort och ekande. ‘On xpukHyn oTpbIBHCTO U TYKO (HOgberg); Han
andades fort och pipande. ‘On npiman 6sicTpo 1 co cBucrom’ (Lindgren).

B pacnpocTpaHeHHBIX KOMIIOHEHTAMH IVIarojIbHOTO THUIA CIIOBOCO-
YeTaHUsX, HAIPOTHB, B MOJHOH Mepe peaim3yeTcs mporeccyalbHas ce-
MaHTHKa pudacTuii: Portrittet glodde pa mig lika hanfullt sméleende som
alltid ‘TlopTpeT 171a3en Ha MEHs, TaK K€ U3JICBATCIILCKU YIbIOAsCh, KaK U
Becerna; Hon gick omkring pa stan sedan flera ar dragande pa en barnvagn
[SAG 3:620] ‘Ona yxe HECKOJIBbKO JIeT Opouiia Mo Topoy, BoJoda JIeT-
CKYIO KOJISICKY . 3/1eCh 0COOCHHO MHTEPECHO, YTO BHIO-BPEMEHHOE 3HA-
YeHHe MPpUYacTHsi 1 «yCHICHO» acIeKTyalbHO 3HAYMMBIM YIOTpeOIeHHEM
HE IPsIMOT0, @ KOCBEHHOTO 00BEKTa C MPEUIOroM pd, MOAYepPKUBAIOLINM
CEeMaHTHKy HEOTpaHHMYCHHOM JUTUTEIBLHOCTH Mpoliecca.

I'maronbHast mpuponga mpuvacTust 1 MaKCHMalbHO pealu3yercs
pu ynotpeOneHnn ¢ noctBepoom: Dar sitter han nu arbetande om sin
avhandling for fjarde gangen [SAG 3:620] ‘Tam cugut oH Temneps, mnepe-

13O cuHTarMaTHKe CHHTAKCHYECKOH I1arojbHOM TPYIIIBI ¢ MOCTBEPOAMHE B IIBEJI-
CKOM s3bIKe cM. B [Hukymuaea 2000].
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pabarbIBasi CBOIO IMCCEPTAIMIO B YETBEPTHIH pa3’. CBsi3b MPEANKAaTUBHOTO
ompeneeHus ¢ GUHUTHBIM TJIar0JIOM MOJOKEHHS B MPOCTPAHCTBE SIBIIS-
eTcst Oollee TECHOM, HO HAIMYME 3aBHCHUMBIX KOMIIOHCHTOB TJIarOJIBHOTO
THIIA HE TI03BOJIET MPUYACTUIO BOMTH B COCTaB aHAJIUTUYECKOIN BUIOBON
KOHCTPYKLMHU.

IIpu 06ocoOneHN CHHTaKCHYECKasi CBSA3b C OCHOBHBIM COCTAaBOM
npeIoKeHust ocnadnsiercs: Mitt i alltihop gjorde dramatikern Tennessee
Williams entré, ledande en vovve i koppel vid namn Sofia ‘Cpemu Bcero
3TOrO sIBWIICA Jpamarypr TeHHeccn YWIIbsSIMC, BEAYLIMH Ha MOBOAKE CO-
0auky mo umenu Codus’; Johan arbetade vidare, trott och langtande
efter nista rast ‘FOxaH mpoaoiKanx paboTark, yCTalbIl U C HETCPICHU-
eM OXpAaBIuil ciaexyromero nepepsiBa’ [SAG 3: 623-624]. Ilpuuactue
C 3aBUCHMBIMH CJIOBAMH MPUOOPETAET OTHOCUTENIBHYIO CBOOOAY M caMo-
CTOSITETIBHOCTH, @ BMECTE C TeM M (YHKLIHIO CHHTAaKCHYIECKOro 000poTa,
OJIM3KYIO MONyHpeIuKaTuBHOU' . OJHUM W3 MPOSIBJICHUI TOTO SIBISIETCS
CIIOCOOHOCTB BKJIIOYATH B CJIIOBOCOYETAHHE TIPUJIATOUHYIO YacTh: Han satt
alltid bakom fonstret och rokte, iakttagande oss nér vi gick forbi hem fran
skolan om eftermiddagarna [SAG 3: 620]. ‘On Bcerna cuaen y OKHa U Ky-
pu1, HaOJIIO/Iast 32 HAMU, KOTJIa MBI TIPOXOIMIIM MUMO JIOMa TTOCIIE IIIKOJIBI
BO BTOPOH TIOJIOBUHE JTHS .

B nostuyeckux Texcrax TpaHcTpemepa NpeIuKaTUBHOE OIpeesie-
HHUE BCTPEUACTCs B Pa3IMYHBIX TUMAX JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKOTO KOHTEK-
cra. Korna mpuyactue 1 He mMeeT pacTipoCTpaHSAIONINX KOMIIOHEHTOB TJIa-
TOJIFHOTO THIIA, €T0 (PYHKIIHS OTIPEIENIICTCS TOCTATOYHO YETKO:

Den svarta flygeln <...> stod darrande mitt i sitt nét av musik (Bala-
kirevs drom) ‘UepHblil postib cTosn Ipoka(uii) B COOCTBEHHOW CETH H3
MY3bIKH; Solen fanns hdgt over isen flygande pa stillet bade varm / och kall
(Dagsmeja) ‘ConHiie HaXOAMIOCH BEICOKO HAJIO JIBIOM, JIETs(Iee) Ha MecTe
u ropstuee, / u xononHoe’; Sedan lyfte den och flog sméasvirande 6ver huset /
langt bort i vister (Goken) ‘Ilorom B3MBLIa OHA BBEPX U MTOJIETENA HAJ] IOMOM,
nopyruBasich, / manexo Ha 3anman’ (Kykymika, mep. A. AduHOreHOBOM).

14 Besikoe mpHUYacTHe SIBISCTCS Kak Obl HEPa3BEepPHYTHIM MPHAATOYHBIM IIPEIUIO-
xKeHueM. ... Ilpuuactue nmeer kak OBl OTTEHOK MOOOYHOH MpPEAUKATHBHOCTH
[Cmupannkmit 2007: 246]. Cp. Taxxe: Participfraser har storre bendgenhet dn
adjektiviraser att fungera som fria predikativ med en kommunikativ funktion som
erinrar om bisatser: Tydligtvis dnnu funderande pa beslutet sitter han inne pa sitt
rum sedan i morse [SAG 3: 632] — «CroBoco4eTaHUsI ¢ IPUIACTUSIMU TIPOSIBIISTIOT
OOIBIIYIO CKIIOHHOCTB, YEM C IIPUIIAraTeIbHBIMHU, YIOTPEOIATHCS B 000CO0ICHHOM
HpeJUKaTUBHOM 000pOTE C KOMMYHHKAaTHBHOM (yHKLMEH, KOTOpasi IMEeT CXOACT-
BO C npuatouHbIMK: O9eBUIHO, BCE ellle Pa3MBIIIISL O KOHIIE, OH C yTpa CHJIHT B
CBOCH KOMHATE.
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Kak u Bcrofy, moaTudeckuii TekctT TpaHcTpeMepa HackIieH Mmetado-
PO M cpeaCcCTBaMH 3BYKON300Pa3UTEIHHOCTH, C N30BITKOM HCIIOTIB3YIOITH-
MM AJTIUTEPALUIO:
Planeten vred mig mullrande (Nattlig resa) ‘Ilnanera Bpamana MeHs,
rpoxoua’; Moderskdldpaddan flyr flygande under vattnet (Osékerhetens rike)
‘Yepenaxa-Math criacaeTcsi 0ErcTBOM O] BOIOW .

B mocnegreM mpuMepe 3HaYCHHE ‘CIIacaThCs OETCTBOM’ BEIPAKECHO
1aroyiom 1y, HO TIOAT JOMOHSIET ero nmpudyactuem 1 ot miarona flyga ‘ie-
TaTh’, JOOUBASACH ATUM (P PeKTa aJUTUTEPAN U TNIABHOCTH PUTMA 3aMe]l-
JICHHOTO JIBHKEHUS.

[110THOMY KOHTAaKTy C HPEIUKATOM CIIOCOOCTBYET BKIFOUCHUE MPH-
YacTHsI B MPEUKATHYIO PaMKy C IIOCTBEPOOM:

Havet rullar dénande fram och frustar skum éver stranden (Ostinato)

‘Mope HakarbIBaeT ¢ ryioM (OykB. Tyns) u GeIpKaeT neHoit Ha oeper’; Lagan

drar till sig skuggorna, de flyger knasrande in och / forenas med lagan (Guld-

stekel) ‘Oronp (OykB/ IU1aMs1) IPUTSATUBACT TEHH, YTO IIOTPECKUBAs BICTAIOT

BHYTpb U / ciiuBaroTes ¢ miamenem’ (Meaynuia, niep. A. [Ipokorbesa).

ITpu 06paTHOM CIOBOMOPSIKE BO3HUKAET CHHTAKCHUYECKast HEOTHO3-
Ha4YHOCTb, [I0CKOJIbKY HHBEPCHSI BBI3BIBAET [IOCTAHOBKY CIIOBOCOUYETAHMSI C
MPUYACTHAEM B TIOCTIO3HIIUIO K IPaMMaTHYCCKOMY CYOBeKTy B peme. I1o-
3TOMY Pa3rPaHUYUThH (PYHKIHH [TOCTIIO3UTUBHOTO TPUUMEHHOTO U TPEIU-
KAaTUBHOT'O OIPEIENIEHNs] CTAHOBUTCSI HEBO3MOXKHO!

1 dalen / flyger 6gonblickets forvirrade / handlingar skrinande fran /
tridtopp till tradtopp (Stenarna) ‘B nonune / nmepeneTaioT cOUTbIE C TOJKY
CHIOMHHYTHBIE / IOCTYIIKH KpU4a ¢ / OJHOM BEpXyIIKH AepeBa Ha IPYryIo;
Da stiger /med ens den vita rken svindlande / fran byarna (Epilog) ‘Torna
MOTHUMAETCsI /cpa3y Oelblil IbIM TOJIOBOKPY)KUTEIBHO / OT AEPEBEHB .

PacnipoctpanenHnbie npuyactis obocoomsiores y TpaHcTpemepa
peke, 9To, BO3MOXKHO, CBS3aHO C OCOOOW CTHIIMCTUKOW U PUTMHKOH €ro
CTUXa U BCerlia 00yCIIOBICHO OCI0KHEHHON CUHTAKCUYECKOU CTPYKTYPOH.
Tak, B mpuMepe HIKE TIPEINKATHBHOE OTPENEIeHHEe OTHOCHTCS K HH(U-
HUTHUBY B COCTaBE CIIOKHOTO MPeIMKaTa ¢ Kay3aTUBHONW CEMaHTHKOM:

En storm far kvarnens vingar att vilt g runt / i nattens morker,
malande intet (Upprord meditation) ‘LlITopm 3acTaBnsieT KpbUIbS MEITbHHUIIBI

HEHCTOBO BPAIAThCS / BO ThME HOYM, [IEPEMaIIbIBasi HUYTO .

IIpu o6ocoOieHNH HEPEIKO BO3HHKAET CHHTAKCHYCCKAsh HEOTHO3-
HAaYHOCTh, HE MO3BOJIAIONIAs PA3rPAHUYUTH IPUMMEHHOE U MPEIUKATUBHOL
OIPEACIICHUE!

Vid himmeltradets rdtter bokar havet,/ forstrott och liksom lyssnande

till nagot (Epilog) ‘Y xopHeii HebecHOro apeBa IMOAKANbIBAeTCs Mope, /
paccestHHO U OY/TO MPUCITYIIHBASCH K YeMY-TO .

211



«CuHTakcu4eckoi urpe» (QyHKIMN 37IeCh CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO
WHBEPCHUS, HO U CPETHHUHA pOI CYIIECTBUTEIBHOTO eff hav, Ipu KOTOPOM
MTOKA3aTeN COTIACOBAHUS aTPUOYTUBHBIX CIOB (KaKoe) W KaueCTBEHHBIX
Hapeuui (Kak) COBIAAIOT.

CuHTakcHyecKoe 000co0IeHrne He0OX0AUMO, KOTIa PACIpPOCTPaHCH-
HO€ IIPUYACTHE BBIHECEHO B KOHEYHYIO MO3UIUIO U MAKCUMAJIBHO yAAJIEHO
OT OCHOBHOTI'O COCTaBa MPCAJIOKCHUA:

Men ovanjord / star — i tropisk flode — gronskan, med / lyftade ar-
mar, lyssnande / till rytmen fran ett osynligt pumpverk (Preludium) ‘A Ha
MOBEPXHOCTH 3€MIH / CTOMT — B TPOIHMYECKOM H300WIMU — 3€JeHb, ¢ /
HOJHATBIMH PYKaMHM, IPHUCITYIIHBAsCh / K PUTMY HEBHIMMOTO Hacoca’.

CrnoBocoveranue ¢ nmpuyacTueM 1 mpuodpeTaer 31ech Ooiiee caMo-
CTOSITENIbHBIM XapakTep B 1IEJIOM HE CBOWCTBEHHOTO IIBEACKOMY SI3BIKY
a0COIIOTHOTO CHHTAKCHYECKOTO 000pOTa; 3TOMY CIIOCOOCTBYET OTHEIS-
IOLIUIA €ro OT CyOBCKTHO-IIPESIUKATHON YacTH alBepOHaNIbHBIA 000pOT C
MIPEeAsoroM med U UMEHHBIM KOMITIOHEHTOM C TIPUYACTHEM 2.

B nostuueckux tekcrax Tpanctpemepa MHOTOJIMKOCTb npuyactus 1
OCOOCHHO TPOSIBIISICTCS IIPU CHUHTAKCUYCCKONW KOMIPECCHU B
HETIOJHBIX BBICKA3bIBAHUSAX C K3UCTECHIIMAJIbHO-TOKAaTUBHON CEMaHTUKOM.
B ux cocraB BXOAAT CUHTaKCUYECKH CaMOCTOSTEIbHbBIE CIOBOCOUYETAHUS,
BbIJICIEHHBIE OCTAHABIMBAIOLIEH MIHOBEHHOE BIIEYATIEHHE PUTMHUKO-
CMBICJIOBOM Tay30H, KOTopast pUKCHpyeTcsi TOCTAHOBKOM 0COOBIX 3HAKOB
TIPENMHAHNS — JBOETOUYMNS UIIN TUPE.

Dér uppe i rymden: / travande tyst, gnistrande och svart,/ osedd och
obunden, / med ryttaren avkastad./ en ny stjarnbild som jag kallar ”Hésten”
(Caprichos) ‘Tam HaBepXy B KocMoce: / pbICBIO Oeryliee THXO0, CBEpKarolee
U 4YepHOe, / HEeBHIMMOE M HEB3HY3AaHHOE, /CO COPOILICHHBIM CEJOKOM: /
HOBOE CO3BE3/IMe, KOTOpOe s Ha3bIBato «Jlomaasy’.

31ech SK3UCTEHINAIbHAs CEMAHTHKA BEIPayKeHA MHUIMAIBHON 11031~
LIMeH JIOKaTUBa — TEMBI BBICKA3bIBAHHSI; IPAMMATHYECKUI CyOBEKT C MpH-
JTATOYHBIM OTHOCHUTENBHBIM BBIHECEH B PEMAaTHYECKYIO (PHMHATIBHYIO YacTb.
Mexny IByMs Iay3aMH-IBOCTOUMSIMH IOMEIIAIOTCS «HACBIIICHHBIE»
MIPUYACTHSIMH CJIIOBOCOYCTAHUS, CHHTAKCHYECKH CBS3BIBAIOIINE JIOKATUB
¢ rpaMmarryeckuM cyObekToM. OHM BKJIFOYAIOT J1Ba MpuyacTus | u jaBa
MIpUYACTUS 2 C OTPHUIATEIBFHON MPUCTABKOW 0-, a TAKKe aaBEpOMaIbHBIN
000pOT C IPeIIOroM med M CYIIECTBUTEBHBIM C IPHYACTHEM 2 B ITOCTIIO-
suin. CuHTakcudeckue QyHKIMU OIMKalInX K JIOKaTUBY NpUyacTuii 1
Pa3JINYHBL: TIEPBOE SIBISETCS MIPEANKATUBHBIM OIPEACICHHEM C 00CTOsI-
TEJILCTBEHHOM CEMaHTHKOM (KakK), @ BTOpoe 000CO0JICHHBIM OTIpeieIeHUEM
B MPETO3UIINH K TPAMMATHYECKOMY CyOBEKTY (Kakoi).
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Och ekande i tiden — som i Lasarus’kista — / den inneldsta evighetens
bultande névar (Siesta)

‘U oTmaBas 5X0M BO BpeMeHH — Kak B rpobnune Jlazaps — / crydamnrue
KyJIaKH 3aIIepTOi BHYTPH BEIHOCTH .

31ech B MHUIUAJIBHYIO MO3UIMIO TEMBI MOMEIIEHO MpuyacTtue lc
0JIM3KOW TIPETMKATHBHOMY OIPE/CICHUI0 (yHKIUEH, pacipocTpaHeHHOe
COYETaHNWEM C MPEIOrOM i, UMEIOUINM JIOKaTUBHO- TEMIIOPAIBHYIO Ce-
MaHTHUKY. JIOkaTHBHOE 3Ha4YEeHUE YCHIMBACTCS B CPABHUTEIBEHOM 000poTE
C TeM K€ MPEIJIOTOM MEXAY IBYMS THpE, OOBETUHSIONIEM TEMY U peMy
— TpaMMaTHYECKUM CyOBEKT B MIMEHHOM CIIOBOCOYETAHUH C TPYNIIOBBIM
TEHUTHUBOM U TIpHYacTHEM 1B (yHKINH MPEIO3UTHBHOTO ONPECICHUS.

Ocraercs elle MHOTOE, 0 YeM XOTEeJIOCh Obl HamucaTh, — O JPYTHX
MIpou3BeAEHUIX TpaHCTpeMepa, B TOM YHCIIE €TO CTHXax B (hOPME XOKKY U
Ipo3e, O TUHIBUCTUYECKUX U CTUXOBEAUECKUX aCHEKTaX €ro pyCccKux Ie-
PEBOAOB, CACIIAHHBIX Pa3sHBIMH aBTOpaMHu, O (byHKLII/IOHaJ'IBHI)IX aCIICKTax
ynotpebneHus Apyrux GopMm u KOHCTpyKuuil. JIroboe u3 Takux mcciemno-
BaHWH HaBEPHsIKA OOHAPYIKHT €IIe MHOTO CYIIECTBEHHOTO  HEOOBIYHOTO B
€ro Mo3TUYECKOM rpammaTike. BHUMaHMe K caMoil Majiol JeTaju B sI3bIKE
1 HE JIeXKAaIIUM Ha MOBEPXHOCTH HI0AHCAaM ()OPMBI M CMBICIIA pacIIupsieT
TIPE/ICNbl UCCIICIOBAHMS U OTKPBIBAET HOBBIC IITyOMHHBIC TUIACTHI CTHXOT-
BOPHOTO TEKCTA.
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SUMMARY

AGrammar ofthe Swedish Verb and Poetics by Tomas Transtromer
(the semantics and syntactic functions of participle 1)

The article discusses special features in the semantics and use of
participle 1 in vers libre poetry written by the oustanding Swedish
poet of modern times Tomas Transtromer (1931-2015). The
high frequency of this form is determined by the sonority of the
morphological marker which contains a consonant cluster of voiced
dentals nd used in alliteration. An analysis of its use in various types
of lexical-syntactic context shows that the dual verbal-nominal nature
of the inflexible participle 1 contributes to the creation of metaphoric
imagery. The freer the syntactic function of the participles, the more
vivid their grammatical ambiguousness and poetic potential.

Key words: poetical grammar, Swedish, the semantics and syntax of
participle 1.
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